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CoNTRATO N" 43l2O2L

ESTE CONV§N¡O Df, CONTRATO es celebrado el 29 dc noviembn dcl l0ll

ENTRE
(l)

(2)

Ministerio de Agriculturo ), Ganodc¡ia (MáG| {¡ ,rrrud§ d¿ la Dirección Nocional ltc

Coonlinuciót, y ÁtlnrinLrr,rúción cle Pro¡uctos (DlNCAlt), cut Don¡icilit¡ en lo culle ¡\t¡csfr<r

s.ri¡ora del Cor¡nen /Vo JOJ esquino Soltlotlo Dtsco¡uxitlo.lsl¡¿ciá¡ Cetpitul de la Repúhli<lt

<tel Pamguay, Represent«la pot este ecto por ta Lic. NAR¡A EFCiILIA MAfJN
7WOXOL,íN, en su carócter ic Directoro Üeneral, conlarnrc ol Decrcto A'" 3ó8d dc techo
l4 dc octubre del 20t9, un cédula cle itlentid«t 3.03t"785, en adel¡ntc dcnominado "EL
COMPRADOR"),

INFORMAT1/ON TECHNOLOGY CONSULTTNG §APPORT SOCIEDAD ANONINA,
con Ruc N" 80046953/- domicilio<lo elr N{arcelino Noutz EóI. Bloque A. entr§ Luis de

Granada y Sargento Cauto, Ciu¿larl de Asunció¡t, represe»t«lo en c§le Aclo ¡xrr GABRIEL
ESCULIES ARDTTI con Cédulo de ldentido.l N" 3.3 18.6t9. en carácter de R¿'presentante

Lcg<tl en adclante dcnominada'EL PROVE§DOR"

pOR CUANTO cl Comprador ha llamado a licitación r§specto de c¡ertos Bienes y Servicios Cottexos'
-ADQUISTCTON DE BIENES TNFORMAT/,COS PARA YA*,TA§ DEPENDENCIAS (CO,CDAS, AUIT&

DC,bcp, DtNCAp) ID N'101130"-v ha aceprsdo una oi'crln dcl Proveedor para el suministrt de dichos

Biencs y Scrvicios por la suma dc Gs. §16.05ó.000 (guaranies quinientos diez y seis millonr's cincucnta ¡'

seis rrril), cn adr,.l¡nte dcno¡ninado -PRECIO DEL CONTRATO', según el siguiente detrlle:

Ministerio dc Agricultura y Grnederir
Dircccién Nacion¡l dc Administrrción y Coordinación de Proyectos (DINCAP)

rtosdr ln¡crción ¡ los Mercrdos

uctTActon pu8ucA r{aoor{Ar ptMA N¡ 0v202! -'ADCIUIS¡C|OII OE EIENE§ II{fORMAT¡CO§ PARA VARIA§

DÉPENOENCIAS COA', AiAT5, - !o ilr ¡[01.430

Prccio Totll
( TvA
lncluido)

C¡ntid¡d

Precio
Unit¡rio

( IVA
lncluido)

Marce ProccdencirLotc itern
Dcscripci6n de los

Bicnes

ró1.753.000I tó2.753.000PREMIUM PARACUAYl
I

Contenedor
toulmente funcional
p¡ra Data Center
Movil

57.885.000l r9.295.000C}IINAJ 1 Rack VCP

1 6.607.000 I 3.2 1.t.000VCP CI{INAJ 3

Acondicion¡dor de
airc pora Deta Center
Movil

,) .14.787.000 89.574.000VCP CHINAJ 4 UPS DE IO KVA

5.206.000 5.206.000
-t 5

Control de acccso
faci¡l

HtKVtSTON CHINA

I 6.512.000 6.542.0003 ó Cl ircuito cerrado (cct) HIKVISION ct{tNA
I 92.086.000 92.086.000VCP C}IINAt 1 Generador 50KVA

427.260.000MONTOTOTAL LOTE S TVA INCLUIDO

I E8.796.000
(ratrI-Ir

88.7e6.op.f(.l I %,'Generador dc
KVA

vCP C}IINA

EE.796.000
llMONTOTOTAL LOTE{ INCLUil)O

MONTO TOTAL 5ron1lnl

sc§
Vysolol{o

General

I

n-Lr.i¡l f,scUÚ
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ESTf, CONVENIO ATTSTIGUA LO SIGUIENTE:

L En esle Conve¡rio las palabras y cxprcsioncs tendrÁn el mismo significado que se les asigne en las

respectivas condiciones del Cont¡ato a qu§ sc reÍieran'
2. 1.oi siguientes docunrentos constituyen el Contrato entre el Cornprador y el Proveodor, y scnin leídos

e intcrpretados como parte integral del Conlrato:

(a) Estc Convenio dc Contruto;
(b) Las Condiciones Especiales del Contrsto
(c) L¡s Condiciones Gener¡lcs dcl Contratoi
(di Los Requerinrientos Técnicos (incluyendo l¡ Lista de Requisitos y las Especilicscioncs

Técnic¡s con su§ adendas);
(c) La ofert¿ dcl Pn¡vcedor y las Listas de Prccios originales;
(0 La notilic¡cién de Adjudicación del Contrato crnitida por el Comprador'

ru) Constancia de Presentación de Declaración Jurada (*)
.El odjudicado deberá en el plazo de quince (15) dias calendnrio dcsde la firn¡a del prc§cnte

contr&lot prcssnlar antc cl administrador dc contrato. l¡ constancia o consta¡lcias de

prcsenración de le Declar¡ción Jur¡d¡ de bienes y rent&s! ectiY§s y pasivos antc l¡

Contralorin §cncral de la República" de tortos los sujsto§ obligados en el tnarco de la Le¡'

No6355/l 9.

(h) Resolución MAC No 1822 de fechr 24 de noviembre de 3031 'POR LA CUAL Sf
ADJUDTcA EL LLAMADO A LICTTACIÓN PÚSLICI NACIONAL (LPN)

No02¿02r "ADeUtStCtóN DE B/r¡tf,.s tNFOnruinCOS PARA ¡/.4Rrl.§

DEqENDENCTA-S fcb. CDAs, AlATs. DC. NP. DINCAÍ'" - lD No 401{30' Df,L
pROYECTO DE lN§gRCtÓN A LOS IUERCADO§ AGRARIOS (PIMA)'

DEPENDIENTE DE LA oNNCCIÓU NACIONAL D§ COORDINACIÓN Y

ADM1NI5TRACIóN DE rROyECTOS (DINCAP)r ! en el Aaículo 20 AATORIZAR tl
titul¡r dc la Dirección Nacional de Coodinación y Administración de Pro¡'ectos (DINCAP).

a suscribir el contraro y verificación correspondiente con el Provcedor INFORMATION

TECHNOLOGY CON§ULTING SUPPORT SOCINDAD ANONIMA.

3. Este Contrato prevalecerá sobre rodos los otros documentos contracluales. En caso dc alguna

discrcpancia o inconsistcncia cntre los documcntos del Conualo, los tlocumento§ prevolecerán en el

orden enunciado anteriormente.

4. En considerución a los pogos que cl Cornprador harÁ sl Proveedor co¡rfonne a lo estipulado §n estc

Contrato, el Pmveedor s* co*p**ere a prove€r los Biencs y Servicios ul Comprador ¡' a subsanar

los dcfcctos dc éstos dc conformidad cn todo respecto con l¡rs disposiciones del Contrato.

5. El Cornprador se coñrprometc a psgar al Proveedor con¡o conlrsPartida dcl suministro de los biencs

y scn,icios y la subünación di ius defecros, el Precio del Contreto o las sumas que resulten

iagedcrus de conformided con lo dispucsto sn sl Contrato en el plazo y en la formn prescritos en

éstc.

6. El convenio dc contrato tendni vigenciu h¡str el cunrplimiento totsl de las obligaciones confonne a

los plazos establecidos en la Sección VI. Lista de Requisitos dcl punto I Pl¡n de Entrega dc los

bicnes adjudicados del Pliego de Bases y Condiciottcs {PBC).

f,N Tf,STII§IONIO dc lo cual lns prrnes han celebrado el presenle Convcnio de conformid¡d con las le¡'cs

de Asunción" República del Paraguay en cl dia, mes y año antcs indicados'

cn nontbrc de Agricultur:a y Canaderia - Dirccción N¡cional de Coordinación ¡'

Céduls de ldentided N'3.0Jt.7E§ Gabri
Gf,N
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l.l. Las siguientes palabras y exprcsiones tendrán los significados que

aqui se les rsigna:
(a) "Banco" sigrrifica el Ba¡rco Mundial y se rcñcrc al Banco

Intemacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) o a la
Asociación Internacional de Fomento (AIF)

(b) "Contrato" significa el Convenio de Contrato celebrado entre el

Comprador y et Proveedor, junto con los Documentos del

Contrato alll referidos, incluyendo todos los anexos y
apéndiccs, y todos los documentos incorporados alli por

referencia.

(c) "Documentos del Contrato" significa los documentos

enumerados en el Convenio de Contmto, incluyendo cualquier
enmienda.

(d) "Prccio del Contrato" significa el prccio pagadero al Proveedor

según se especifica en el Convenio de Contrato, sujeto a las

condicioncs y ajustes allí estipulados o deducciones propue§tas,

segtin corresponda en virtud del Contrato.

(e) "Dia" significa día calendario.

(0 "Cumplimiento" significa que el Proveedor ha completado la

prcstación de los Servicios Conexos de acuerdo con los

términos y condiciones establccidas en el Contrato-

(S) *CGC* significa las Condiciones Generales del Contrato.

(h) "Bienes" significa todos los productos, materia prima.

maquinaria y equipo, y otros materiates que el Proveedor deba

proporcionar al Comprodor en virtud del Contrato'

(i) "El país del Comprador" es cl pais espccificado en las

Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

0) "Comprador" significa la entidad que compro los Bienes y

Servicios Conexos, según se indica en las CEC.

(k) "servicios Conexos" significon los servicios incidentales

rctativos a la provisión de los bienes, tales como seguro,

instalación, capacitación y mantenimiento inicial y otras

obligaciones similares del Proveedor cn virtud del Contrato.

(l) *CFC'signil'rca las Condiciones Especiales del Contrato.

(m) "subcontralista" significa cualquier persona natural, entidad

privada o públics. o cualquier combinación de ellas" con

quienes el Proveedor ha subcontrutado el suministro de

cualquier porción de los Bienes o la ejccución de cualquier
perte de los Servicios.

(n) "Proveedor'" signi{ica la persona natural. jurídica o enlided

gubernamental, o una combinación de éstas, cuya oferta para

ejecutar el Contrato ha sido sceptads por el Comprador y es

denomin¡dn como tal en elConvenio de Conuato.

(o) "El Sitio del Proyecto", donde comsponde, significa el lugar
ciudo en las CEC.

l. Dcfiniciones

2. Documentos del
Contrrto

Convenio de Contrato deberá leerse de manera

Contrato, se entiende que todos los documentos que forman parte

integral del Contrato (y todos sus componen(es slli incluidos) son

corrclativos, complementarios y recíprocarnente aclaratorios. El

establccido en el Convenio de2.1 Sujetos al orden de

3. Fnudey 3.1 Si el Co»tralante determina que el
personal, o sus agentes, o subcontratistas, o pnoveedorcs de servicios

y/o cualquiera de su

ha parricipado eno proveedores de insu¡nos
actividades coercitivas u

§

Condiciones Gener¡les del Contrato
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podrÁ rescindir cl Contrato, dándole un preaviso de 14 díss al

Contratista En u[ caso, se aplicanán las pmvisiones incluidas en la

Cláusuta 35 de la misma manera que si se hubiera aplicado lo
indicado en la Subcl¡iusula 35.1.

(a) Para efectos de esta Subcláusula:

(i) "prÁctica comtpta" significa et ofrecimiento, suministno,

aceptación o solicitud, dirccta o indirectamente, dc cualquier

cosa de vator con el fin de influir impropiamente en l8
actuación de otru Personal.

(ii) "prÁctica llaudulenta" significa cualquiera actuación u
omisión, incluyendo una tergiverseciÓn de los hechos que,

astuta o descuidadamente' desorient¡ o intcnt¡ desoricntar a

otra peniona con el ñn de obtener un beneticio ltnanciero o

de otra lndolc, o psra evitar uno obligociónr;

(iii) "práctico de colusión- significa un arreglo de dos o más

personas diseñado psra lograr un propósito impropio,

incluyendo inlluenciar impropiamente las acciones de ot¡a

p€rsonat;

(iv) "práctica coercitiva" significa el daño o Bmenazas Psra

dañaf, directa o indircctamente! a cualquiera persona, o las

propiedades dc una persona{, para influenciar

impmpiamentc sus sctueciones.

(v) "práctica de obstrucción" significa

(aa)ladestrucciÓn,fblsilicsción,alteraciónoescondimiento
deliberados de evidencia material relativa I un&

invcstigación o brindnr testimonios falsos a los

investigadores pBrs impedir materialmente una

investig,ación por perte del Banco, de alegaciones de

prácticas cotrupls§' fraudulentas, coercitivas o de

colusión; ylo la amenaza, persecución o intimidacién

de cualquier ptrsona para evitar que pueda revelar lo

que conoce sobre &sunlos relevantes a la

invcstigación o tleve a cabo la investigación. o

(bb)lasactuacionesdirigidasaimpedirmaterialmenteel
ejercicio de los derechos del Banco a inspeccionar y

auditar de conformidad con la Cláusula I I

[lnsPecciones Y Auditorias]'

3.2 Si se determina que algún empleodo del Contratista ha participado en

actividadeS cotTuplas, fraudulentas, colus6rias, cOercitivas u

obstn¡ctivas durante la compra de los Bienes, dicho empleado deberá

obstructivas al competir por el Contrato en cuestión, el Contratante

scr rcmovido de su cargo.

Si el contexto asi lo
viceversa.

Inco¡¡rns
El significado de cualquier término cornercial, así como los derechos

y obligaciones de las partes serán los prcscritos en los lncaterms, a

menos que ses inconsistente con alguna disposición del Contrato.

cl singular4.1

4.2

(a)

el

CFR otros srLos términos EXW CIP cua¡rdo

{. lnterpretecién

,p¿rson¡. rc rdtere ¡ uñ fundon¡rb público que ¿ctú¡ con r¡l¡clón ¡l proc¡¡o dc coñtrat¡c¡ón o h ej*uclón dcl contr¡to. €n e¡te

contcxto, 'funcbn¡rlo lncluye a personal del 8¡nco Mundi¡l y a crnplerdor de otr¡¡ oftani¡¡clone§ que toman o revlt¿n

dec¡3lonas reletlv¡s a
¡ 'Person¡' p4¡bll(o; lo5 término¡ 'benef¡clo'y 'oblitaclón' ¡e rcfitren al procc¡o de contrat¡ci6n o a la

.¡ctu¡clón u oml¡lón' dcbc e¡ter dlr¡ald¡ ¡ lnfluenci¡r el procc;o dc contrat¡ción o la eiccuclón

de un
que Ést.bh<ef! 'Pcrson¿¡' . bi p.rtkipantcr en el Proceso dN contrat¡ctón (incluytndo

.rtiflc¡aler y no corñPétitivo3,

Gcnelsl

ejecuclón del y el térmlno

r/,
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se utilicen, se regirán por las normas establecidas en la
vigentc de los /¡tcolerms especificada en las CEC, y publicada
por la Cámara de Comercio Intemacional en Parls, Francia-

Tot¿lidsd del Convenio

El Contrato constituye la lotalidad de lo acordado entre el

Comprador y cl Proveedor y substiruye todas las comunic¡ciones,
ncgociaciones y acuerdos (ya sea escritos o verbales) realizados

entre las parte con anterioridad a la fecha de la cclebración del
Contrato.

Enmienda

Ninguna enmienda u otra r,¡riación al Contrato serÁ válida s meno§

que esté por escrito, fechada y se rcfiera expresamente at Contrato, y

esté firmada por un representante de cada una de las partes

debid¿mente autorizsdo.

Limitación de Dispensas

(a) Sujeto a lo indicado en la Subcláusula 4.5 (b) siguiente de estos

CGC, ningun¿ dilación, tolerancian demora o apmbación por
cualquiera de las partes al hacer cumplir algún término y
condición del Cont¡ato o el otorgar prórrogas por una de lss

psrtcs a la otra, perjudicarár, afectará o limitará los derechos de

esa parte en virtud del Contrato. Asimismo, ninguna dispensa

concedida por cualquiera de las psles por un incumplimiento
del Contrato, servirá de dispensa para incumplinrientos
posteriorcs o continuos del Contrato.

(b) Toda dispcnso a los dcrcchos, podercs o rcmedios de una de las

partes en virtud del Contralo, deberá scr Por escrito, llevar la

l'echl y estar hrmada por un represcntsr'¡te autorizado de l¡
parte otorgando dicha dispensa y deberá especifica¡ la
obligación que está dispensando y el alcance de la dispensa.

Divisibilidad
Si cualquier provisión o condición del Contrato es prohibida o

resultase inválida o inejecutable" dicha prohibición, invalidez o falta

de ejecución no sfectsrá la validez o el cumplimiento dc las otras

4.3

4.4

4.5

4.ó

edición

pmvisiones o condiciones del Contrato.

§. Idiomr
relativos al Contrato interc*mbiados entre el Proveedor y el

Comprador, debcrrin ser escritos en el idioma especificado en las

CEC. Los documentos de sustento y material imprtso que fonnen
parte del Contrato¡ pueden estar en otro idioma siempre que los

mismos estén ecompCIñados de una traducción fidedigna de los

apartes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha

traducción prcvaleterá pa.ra efectos de interpretación del Contrato'

5.2 Et Proveedor será responsable de todos los costos de la raducción al

idioma que rige, así como de todos los riesgos derivados de la
exactitud de dicha traduccién de los documentos proporcionados por

el Proveedor.

5.1 El Contreto" así como toda la corrcspondencia y documentos

6. Asocirción cn
Partlciprción o
Consorcio

,Á

6.1 Si el Proveedor es una Asociación en Participación o

todas las partes que lo conforman debenin ser mancomunada y
solidariamente rcsponsobles frente al Comprador por el
cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar a

una de ellas para que actúe como representsnte con autoridad para

comprometer a la Asociación en Participación o Consorcio. La
composición o coristitución de la Asociación en Participación o
Consorcio no podni ser alterada sin el previo consentimiento del

Comprador. ffi\

Consorcio,

El Provecdor y sus SuUc¡(fti,s1á*S&§S$ tener la nacionalidad de
un pais elecible. Se coíi§ideñilqúé3Íh:E\bveedor o §ubcomrali¡tsi

7.1

'l*.*!ffiÍ,
7

o0b

nte
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cuentan con la nacionalidad de un pais si es un ciudadono o está

constitu¡do, incorporado o rcgistrado y opera de conformidad con las

norrnas y leycs de ese pais.

7.2 Todos tos Biencs y Servicios Conexos a suministra¡se bojo el

Contrato y financiados por el Banco deberán tener su origen en

palses elegibtes. Para propósitos dc esta cláusula, "origen" significa
el pais donde los bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados,
producidos. fabricados o procesados o, que debido a ser afectados

por procesos, manufaclura o ens¿mblaje resultan en otro articulo
reconocido comercialmente que difiere sustancialmente de las

características básicas de sus componentes.

8.l Todas las notific¡ciones entre las pales en virtud de este

debcrán ser por escrito y dirigidas a l¡ dirccción indicada en l¡s
CEC. Et lérmino "por escrito" signifltca comunicación en fbrma

escrita con prueba de recibo.

8.2 Una notilicación será cfectiva en la fecha mris tardia entre la fecha de

entrega y la fecha de la notiticación.

Contrato8. Notiñcrciones

El Contrato se regirá y se interpreurá según los leyes del país del

a menos que se indique otra cosa en las CEC.
9.1

Comprador,
9. tey Apliceble

l0.l El Comprador y cl Pmveedor harán

amigablemente mediante negociaciones directas informales,

cualquier desacuerdo o contfoversia que se haya suscitado ent¡e ellos

en virlud o en refercncia aI Contrato.

10.2 Si después dc transcurridos veintiocho (28) dias las partcs no han

podido rcsolver la controversia o difbrencia ¡nedionte dichas

tonsultus mutuas, entonces el Comprador o el Proveedor podrá

informar ¡ ta otra parte sobre sus intenciones de inicisr un proccso de

arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las

disposicioncs que se indican a continu¡ción; no se podrá iniciar un

proceso de arbitraje con respccto a dicho asunto si no se ha emitido

ia mencionada notificación. Cualquier controversia o diGrencia

respecto de la cual sc haya notificado la intención de iniciar un

proceso de arbigaje de conformidad con esta cláusula, se resolverá

definitivamente mediante arbitrajc. El proceso de arbitraje puede

comenzar sntes o después de la entrcga de los bienes en virtud del

Contrato. El arbitraje se llevará a cabo según el reglamento de

pmcedimientos estipulado en las CEC.

10.3 No obstante las referencias a arbitraje en este documento,

(a) ambas partes deben conrinuar cumpliendo con sus obligaciones

respectivas en virtud del Contrato. I menos que las partes

acuerden de oua manerq Y

pagará el dinero que le adeude al Proveedor'

todo lo posible para resolver

(b) el

10. Solución de
Controversi¡s

ll.l El Contraüsta pcrmitinúr, y rsslizará todos los

Subconratist¡s o Consul¡ores permitan, que el

desigrradas por el Banco inspeccionen tdas las cuentas y registros

contables del Conuatista y sus sub contrati§tas rclacion¡dos con el

proceso de ticitación y la ejecución del contrato y realice auditorias por

medio de ar.ditores desigrrados por el Banco. si así lo requiere el

Banco. El Cont¡atista, Subcontratistas y Consultorcs deberán prest&r

atención o lo cstipulado en la Cláusula 3, según la cual las acluaciones

dirigidas a obstaculiz¡r significativamente el §ercicio por parte dcl

Banco dc los derechos de inspección ¡' auditoría consignados en ésta

Subcláusuta I 1.1 constituye una pnictica prohibida que podrá

resultar en la terminación del contrato (al igual quc cn la dcclaración

S4

trámites pare que sus

Banco ylo las personas

vigentes delde inelegibilid¡d de

Banco).

I l. Inspecciones y
Auditorirs

o
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l2.l Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados scgún lo
estipulado en la Lista de Requisitos.

12. Alcrncc dc los
Suministros

l3.l Sujeto a lo dispuesto en [a Subcláusula 33.1 de las

de lss Bienes y Cumplimiento de los Servicios Conexos se realizará

de acuendo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento
indicado en la Lista de Requisitos. L,os detalles de los documentos de

embarque y otros que debcrá suministra¡ el Proveedor se especifican

en las CEC.

COC, la Entrega13. Entregr y
Documentos

Conexos incluidos en el Alcance de Suministros de conformidad con

la Ctáusuta 12 de las CGC, el Plan de Entrega y Cronograma dc

iento, de conformidad con la Cláusula l3 de las CGC.Cumplim

todos los Bienes y Serviciosl4.l El Proveedor deberál{. Respons¡bilid¡dcs
dcl Provecdor

diferenres de los cotizados por el Proveedor en su ofeña, excepto por

I 5 I

Servicios
Bienesloselcobrc YProveedorLos proporcionadosporque

no servi¡ruden ContratodelConexos podrri,nlos prestados

cualquier ajuste de os autorizado en las CEC

15. Precio del Contnto

16.2 Ls solicitud de pago del Proveedor ol Comprador deberá scr por

escrito, acompañada de rccibos que describan, según correspondo,

los Bienes cntregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los

documentos prcs€ntodos de conformidad con la Cláusula 13 de las

CGC y en cumplimiento de las obligaciones estiPuladas en el

Contrato.

16.3 El Comprador efectuu¡á los pagos pronts¡nente, PoF de ninguna

manera podrá exceder §esents (60) dias después dc lu prcsentación

de unu factura o solicitud de pago por el Pmvecdor, y du'spués de quc

el Comprador la haya aceptado.

16.4 Las monedas en las que se [e pagará al Proveedor en virtud de este

Cont¡ato serán aquellas que el Proveedor hubiese espc.ciñcado en su

oferta.

t6.5 S¡ el Comprador no efectuara cuatquiera de los pagos al Proveedor

en las fechas de vencimiento corr§spondicnte o dentro del plazo

establecido en las CEC, el Comprador pagará al Provcedor intcrés

sobrc los monto§ de tos pagos morosos a la tasa es¡¿blccida en las

CEC, por el periodo de la demora hs§ta que haya efectuado el pago

completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de

sranticiPO'del porpsgo6.I EII o Contrato, incluyendopreci
lasen CEC.establecesese segúncorrcsponde, pageró

arbitrajc.

16. Condicioncs dc Pago

17. Impuestos y
Dcrechos Proveedor será tot¡lmente responsable por todos los impuestos,

timbres, comisiones por licencias, y otros cBfgos similarcs impuestos

fuera del pais del Comprador'

17.2 En el caso de Bienes fabricados en el pais del comprador, el

Proveedor será totalmente nesponsable por todos los impuestos,

gravdrnenes, conrisiones por licencias, y otro§ csrgos similares

incurridos hssta la entrega de los Bienes contratedos con el

Comprador.

17.3 El Comprador interpondrá sus mejores oficios pafa que el Proveedor

se beneñcie con el meyor alcance posible de cualquier exención

impositiva, concesiones, o privilegios legales que pudiesen aplicar al

pals del Comprador, ell7.l En el caso de Bienes fabricados fuera del

Provecldor cn el pals del

CEC, el Provcedor, dcntm de los siguientcs

veintiocho (28) dias de la notificación de la adjudicación del

Controto, deberá suministrar la Garantía de Cumplimiento del

l8.l Si así se estipula en las

iento serán pagaderos al

cEc.Conüato por el monto

18.2 Los rccursos de la
lccomo

It. Glr¡ntl¡
Cumplimiento 
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Provcedor en virtud del Contrato.

t 8.3 Como se establece en las CEC. la Garantia de Cumplimiento, si es

requerida, deben[ estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s) del

Contrato, o en un& monedl de libre convertibilidad aceptable al

Comprador, y prcsentada en un& de los formatos estipuladqs por el

Comprador en las CEC, u en otro formato aceptable al Comprador-

18.4 A menos que se indique olra co§a en la§ CEC, la Garantia de

Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al

Proveedor a más tarda¡ veintiocho (28) días contados a partir de la

fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Provccdor en virtud

del Cont¡ato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía

de los bienes.

de las obligaciones delpudiera ocasiona¡ el incumplimiento

materiales con(eniendo datos e información proporcionada al

Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad del

Pmveedor. Si esta información fr¡e suntinistnada al Comprador

directamente o a través del Provcedor por terceros' incluyendo
proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales

siendo de pmpiedad de dichos terc§ros.

l9.l Los dcrechos de ¡utor de todos los planos,

scguini

y otros[9. Derechos dc Autor

20. Comprador v el Proveedor deberón montencr confidenciul idad v
en ningún momento divulgará¡r a terceros, srn el consenlimiento de

la paftc, documentos, datos u otra información que hubiera sido

dirccta o indirectamente proporcionada por la ott.a p&rte en conexión

con et Contrato, Bntes. dumnte o después de la ejecución del mismo'

No obstante, lo anterior, el Prol'eedor podrá proporcionar a sus

Subcontratist¡s los documentos, datos e información recibidos del

Comprador psra que puedan cumplir con su trabajo en virtud del

Contrato. En tal caso! el Pmveedor obtendrá de dichos

Subcontratistas un compromiso de conñdencialidad similar al

rcquerido del Proveedor bajo la Cláusula 20 de tas CGC.

20.2 El Comprador no util¡zará dichos documenlos, datos u otrs

información recibida del Proveedor psra ningrin u§o que no esté

rclacionado con el Contrato. Así mismo el Proveedor no utilizarú los

documentos, datos u otra información recibida del comprador para

ningún otro propósito que el de la ejecución del Contrato.

20.3 Ls obligación de las partes de conformidad con las Subcláusulas

20.t y ?0.2 de las CGC arriba mencionadas. no aplicaro a

información quc:

(a) el Comprador o el Pmveedor rcquieran compartir con el Banco u

otras instituciones que participsn en el frnancitmiento del

Contrato;
(b) actu¿lmente o en el futuro se hace de dominio público sin culpa

de ninguna de las Partes;
(c) puede comprob¡rse que estaba en posesión de eso parte en el

momenlo que fue diwlgada y no fue obtenida previamente

directa o indircctamentc dc la otra psrte; o

(d) quc dc otro manera fuc legolmente pue§ta a la disponibilidad de esa

parte por una lercero p¡rte que no tenia obligación de

confidencialidad.

20.¿l tás disposiciones precedentes de esta Cláusula 20 de las CGC no

modiñcarán de ninguna msnerB ningún compromiso de

confidcncialidad otorgado por cualqüera dc las psrtes a quien esto

compete a¡rtes de ta fecha del Contrato con fespecto a los §uminist¡os o

cualquier parte de ellos.

20.5 Las disposiciones de la las CGC permonecerán

vúlidas del del Contrato

20. Confidenci¡lidrd de
l¡ Informrción
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cualquier razón.

21. Subcontr¡teción 2l.t EI Proveedor informará al Comprador por escrito
subcontratos quc adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera

cspecificado en su ofert¿. Dichas notificaciones, en la ofcrta original
u ofertas posteriores, no eximirá¡r al Proveedor de sus obligaciones,

deberes y compromisos o responsqbilidades contraídas en virtud del

Contrato.

21.2 Todos los subcontratos debenin cumplir con las disposiciones de las

de todos los

Cláusulas 3 y 7 de las CGC.

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este

Contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a

las normas estipuladas en la Sección VI, Lista de Requisitos y,

cu¡ndo no se hace refercncia ú una norrna aplicable, la norma

será equivalente o superior a las normas oficiales cuya

aplicación sea apmpiada en el pafs de origcn de los Bienes.

(b) El Proveeclor tendrá derecho a rchusar responsabilidad por

cualquier diseño, dato, plano. especificacién u otro documento,

o por cualquicr modi{'icación proporcionada o diseñads por o
cn nombre del Comprador, mediute notificación al Contprador

de dicho rechazo.

(c) Cuando en el Conrato se hagan ret'ercnciss a códigos y normas

conforme a los cuales éste debe ejecuterse, la cdición o vcrsión

revisada de dichos cédigos y norrnss será la especilicada en [a
Lista de Requisitos. Cualquier cambio de dichos códigos o

norrnas durante la cjccución del Contrato se aplicará sol{¡mcnte

con la apmboción previ* del Comprador y dicho cambio se

de confonnidad con la Cláusula 33 de las CGCrcgini

y PlanosEsp¿rcificaciones22. Especificrciones y
Normrs

23. Embalaje y
Documcntos

23.1 El Provecdor e¡lbalani los Bienes en la forma
que se daien o deterioren durante el tran§porte al lugar dc destino

flnut indicado en el Contrato. El embolaje deberá ser adecuado para

resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y descuidada. su

exposición a lempcratuñts extrema§, la sal y las precipitaciones, y su

almacenamiento en espacios abiertos' En el tama¡lo y peso de los

embalajes se tendrá en cuent&, cuando corrcsponda' la lejunla del

lugar de destino final de los bienes y la carencia de equipo pcsado dc

carga y descarga en todos los puntos cn que los bicnes dcban

trarisborderse.

23.1 E! cmbalaje, las identific¿ciones y los documento§ que se coloquen

dcntro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los

requisitos especiales que se hayan estipulado expresamente en el

Contrato, y cualquier otro rtquisito, si lo hubiere, especificado en las

otra ¡nstruccién dispuesta por el Comprador

ncccsaria para impcdir

CEC y en cualquiera

24.1 A mcnos que se disponga olra cosa en

suministr¡dos bajo el Contrato deberan estar completamente

asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país

etegibte, conm riesgo de extravío o daños incidentales ocunidos
durante fabricación, adquisición, tren§porte, almacenamiento y
entre§L de conformidad con los /ncorer»rs aplicablcs o según se

las CEC, los Bienes

disponga en las CEC

24. §eguros

25. Tmnsportc

/

¿iS.t A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la responsabilidad
por los arrcglos de transportc dc los Bienes se regini por los

lncoterns indicados.

26. Inspecciones
Pruebas

26.1 El Provecdor realizará todas las pruebas y/o inspeccioncs de los

Bienes y Senicios Conexos según se disponc en las CEC, por su

cuenta y sin costo alguno

en las instalaciones del26.2 Las inspccciones y
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o §us SubcontratistBs, en el lugar de entrega y/o en el

lugar de destino tinal de los Bienes o en otro lugar en el país del

Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la
Subcláusuto 2ó.3 de las CGC, cuendo dichas inspecciones o pruebas

sean rcalizadas en recintos dcl Proveedor o de sus subcontrat¡st&s §e

les proporcionarán a los inspectorcs todas las facilidades y asistencia
razonables, incluso cl acceso a los planos y datos sobrc producción,
sin cargo alguno para el Comprador.

26.3 El Comprador o su representante designado tendrÁ dc'recho a

presenciar las pruebas y/o inspccciones mencionsdas en la

Subcláusuls 26.2 de las CGC" siemprc y cuando éste ¡suma todos los

costos y gsstos que ocasione §u perticipsción, incluyendo gastos de

viaje, alcjunriento y alimentación.

26.4 Cuando cl Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas c

inspecciones, notificerá opoñunsmente al Comprador indicándole el

lugor y Ia horo. El Proveedor obtendrá de una tercera pane, si

corresponde, o del fabricante cualquicr permiso o consentimienlo
necesario para pemritir al Comprador o & su rePresentante designado
presenciar las pruebas y/o inspecciones.

26.5 El Comprador podrá rcquerirle ol Proveedor que realice algunas
pmebas y/o inspecciones que no est¿in rcqueridas en cl Contrato'
pero que considere neccsa¡ias para verificar que las características y
funcionamiento de los bienes cumplon con los códigos de las

especificaciones tecnicas y nornas establecidas en el Contrato' Los
costos adicionsles ra¿onables que incurra el Provccdor ¡nr dichas

pruebas e inspccciones serán sumados al precio del Contrato'
Asimismo, si dichas pruebas ¡'/o inspccciones impidier¡n el avance

de la fabricación y/o el dcsernpefro de otras obligaciones del

Provecdor bajo el Contrato, debenin realizarse los ajustes

correspondientes a las Fech¡s de Entrega y de Cumplimiento y de las

otras obl i gaciones afcctadas.

El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados de

dichas pruebas ¡y'o inspecciones.

26.7 El Comprador podni rechazar algunos dc los Bienes o componentes

de ellos que no pascn las pruebas o inspecciones o que no se ajusten

a las especificaciones. El Proveedor tendni que rectificar o

reenrplazar dichos bienes o componentes rechaeados o hacer ls§

modificaciones necesarias para cumplir con las especificaciones sin

ningún costo p¡r¡ el Comprador. Asimismo, tendni que repetir Iss

pruebas o inspeccioncs, sin ningún costo para el Comprador, una vez

que notilique al Comprador de conformidad con la Subcláusula 26.4

de las CGC.

26.S El Proveedor &cepta que ni la realizsción de pruebas o inspecciones

de los Bienes o dc parte de ellos, ni la prtsencia del Comprador o dc

su reprcsenlsnte, ni lo emisión de informes, de confonnidad con l¡
Subcláusula 26.6 de las CCC, lo eximiráñ de las gar&ntíos u otras

obligaciones en virtud del Contrato.

27.1 Con e.rcepción dc lo que se establece en la ClÁusula 32 de las CGC,

si el Pmveedor no cumple con la entrega de la tot¡lidad o parte de

los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación de los

Servicios Conexos dentro del período especificado en el Contrato,

sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en virtud
del Contrato, éste podni deducir dcl Prccio del Contrato por conccpt§

de liquidoción dc daños y pcrjuicios, un& suma equivalente a!

porcentaje del precio de entrega de los Bienes atrasados o de los
las CEC por cada semans oservicios no prestados

el mrlximo del

I alcsnzBr el m{xinto
parte de la semana de
porcentaje especificado -

27. Liquidrción por
D¡ños y Pcrjuicios
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esublecido, el Comprador podrá dar por terminado el Contrato de

conformidad con la Cláusula 35 de las CGC.

28.1 El Provcedor gürantiza que lodos los bienes suministrados cn virtud
del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más rcciente o actual e

incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y

nrateriales, a menos que el Contrato disponga otra coss'

28.2 De conformidad con la Subcláusula 22.1(b) dc las CCC. el

Proveedor garantiza que todos los bienes suminisrados estarán libres

de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese

incurrido, o derivados del diseño, materiales o manufaclur& durunte

el uso normal de los bienes en las condiciones que imperen en el poís

de destino final.

28.3 Solvo que se indique otra cosa en las CEC' la garantía permaneceni

vigente durante el período cuya fecha de terminación sea la más

temprana enre los periodos siguientes: doce (12) meses & partir de la

fbcha err que los Bienes, o cualquier p§rte de ellos según el caso,

hayan sido entregados y aceptados en el punto final de destino

indic¡do en el Contrato, o dieciocho (18) meses B partir de la fecha

de embarque en el puerto o lugar de flete en el pals de origen.

28.4 El Comprador comunicará al Proveedor la natur¡leza de los defectos

y proporcionará toda la evidencia disponible, inmediatamente

después de h¡berlos descubierto. El Comprador otorgaú al

Proveedor f¡cilidades razonables para inspeccionar tales defectos.

28-5 Tan pronto rcciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del

plazo establccido cn tas CEC, deberá reparar o reemplazar los

BieneS detectuosos, o sus partes sin ningún costo p&ria el Comprador.

28.6 Si el Proveedor después de haber sido notificado. no cunple con

corregir los defectos dentro del plazo est¿blecido en las CEC, el

Comprador, dentn¡ de un tiempo razonable, podrá proceder I tomar

los medidas necessrias para remediar la situación, por cuenta y riesgo

del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el comprador

eJercer contra el Proveedor en virtud del Contrato.

29.1 De conformidad con la Subcláusula ?9.2, el Pmveedor indemnizará

y librará de toda responsabilidad al Comprador y sus empleados y

funcionarios en caso de pleitos, acciones o procedimientos

administrativos, recl&msciones. demandas, pérdidas, daños, costos y

gastos de cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por

Lpresentación legal, que el Comprador ten*a gue incurrir conro

rcsultado de transgresión o supuesta transgrcsión de derechos de

potente, uso de modelo, diseño registrado, marcs registrada, derecho

d" uuto, u otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya

existente en la fecha del Contrato dcbido a:

(a) la instalación de los bicnes por el Proveedor o el uso de los

bienes en el P¡is dondc está el lugar del proyec¡o; y

(b) la venta de los productos producidos por los Bienes en

cualquier país.

Dicha indemniz¡ción no procederú si los Bienes o una psrte de ellos

fuesen utilizados pars fines no previstos en el contrato o psra fines

que no pudicran infcrirse razonablemente del Contrato' La

¡n¿emn¡zaci¿n tampoco cubrirá cuatquier transgresión que resultara

del uso de los Biines o parte de ellos' o de cualquier producto

producido como resultado de asociación o combin¡ción con otro

equipo, planta o materiales no suministrados por el Proveedor en

virtud del Contrato.

Si se enubl&rs un procaso legal o una demanda contra el Comprudor

como rcsultado dc alguna indicadas en la Sub

cláusula 29 I de notl ficani prontemente

nombre

29 .2

Proveedor éste

l¡s
su del

al

28. G¡mntla de los
Bicncs

29.Indemniz¿ción por
Derechos de P¡tente
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responderá a dicho proceso o demanda. y realizará las negoc

necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proce§o o demanda.

29.3 Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28)

dfas a partir del recibo de dich¡ comunicación de su intención de

pmceder con tales procesos o rcclantos, el Comprador tendrú

derecho e emprender dichas acciones en su propio nombrq.

29,4 El Comprador se compromete, a solicitud del Provccdor, a prestarle

toda la asistencia posible pera que el Proveedor pueda contestar las

citodas acciones legales o reclarnaciones. El Comprador será

reembolsado por el Proveedor por todos los ga§tos r¡zonables en que 
I

hubiera incurrido. 
]

29.5 El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa al Proveedor y u

sus empleadoso funcionarios y Subcontrati§tas, por cualquier litigio, ]

accién legal o procedimiento administrotivo, reclsmo' demanda, 
]

pérdidq daño, costo y I,asto, de cualquier naturolez& incluyendo
ironorarios y gtstos de abogado, que pudieran afectar al Proveedor

como resultado de cualquicr transgresión o supuesta transgresión de

patentes, modclos de aParBtos, diseños registrados, marcas

rcgisradas, derechos de autor, o cualquier oro derecho de propiedad

intelectual rcgisuado o ya existente a la fecha del Contrato, quc

pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, datos, planos'

especificaciones, u otros documentos o materiales que hubieran sido

lacrones

o a nombre suyo.suministrados o diseñados por el

30. Limitrción dc
Responsabilidld

indirectos o consiguientes, pérdidas de utilizaciÓn, pérdidas

estipulindose que csta exclusién no sc

obligaciones del Proveedor de pagar al

perjuicios previstos en el Contrato, y

30.1 Excepto en casos de negligcncia minal o de

no tc.ndrá contractual,responsabilidadel Proveedor nrngunaa)(
ofrcnteíndole alo\¿lo otrade SrdidasComprador poragm

producción, decostode oo porgananciaspérdidas
deo run8,unaaplicara

los dañosComprador

seoalProveedor trentcdel yala Comprador,totsllidadrcsponsabi,)(b
exceder el Precionode deo indole,0tra podrÁcontractual, agravio

deitaciónlimtBl responsabilidadentendiéndose queContrSto,del

indemnizar

o azolade reemplcostosse reparaciónlosa pmvenientesaplicará
Proveedordellant afecu obligacióndefectuoso,equipo

de p&tente.al transgresionesComprador

Precio

sido

conformid¡d
ejecución

deel stotraue cnCOS¿T Contrato, despuésseI3 AI menos indiqque
ode leyfertas,deBntes cualquierladcfecha días?8 presenteción

entrfisedecanicterqon leyestatutooordenanzadecreto,reglamento,
Ideeficasenrodi ense lugarose abrogaseen promulgase,vigencia"

elestá ubicado (dondedel Compradorpaís
laso icación porencambio aplinterpretocióncualquier

defecha J'/ola Entrcgaattcte posterionnentequevcompetentes)
del ContratoPreciodeFechsdicha yloEntregadel Contrato,

idamedlaenreducidoso corresponda,incrementados segünserán
encambiosestosafectado porelue Proveedor hayaqr

oNo ,bstant€,Contratodelvinudensusde obligrcionesdesempeño
no sedel coslonucióndismi0incrementod ichoanterior,

tenidosidoelsr mrsmoacreditado yBseráscparadamente
vst correspondedeustede precio,en es aJcuenta pmvisiones

lasde cGc5Ilacon Cláusul¡
GarantíasudelaestaránoProveedor sujetoI32. EI (erminaciónouiciosdaños v perjporiquidaciónCumplimiento,

eo ,ldemoralaenlaen quemedidainrientoncumpl
delvirtudenoblsus igaciones

TIN
de Fuerza Mnyor

unficade est&finesPara))3

3t. C¡mbio en hs LeYcs
y Reguhciones
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situación fuere del control del Pmvccdor que es imprcvisible,
inevitablc y no se origina por descuido o ncgligencia del Proveedor.
Tales eventos pueden incluir sin quc éstos sean los únicos, actos del
Comprador en su capacidad soberana, guefras o rcvoluciones,
incendiog inundacioncs, epidemias, rcstricciones de cuarentenu, y
embargos de cargamentos.

32.1 Si sc prcsentára un evento de Fuer¿a Mayor, el Proveedor notificsrá
por escrito al Comprador a l¡ múxima brcvedad posible sobrc dicha
condición y cqus¡. A mcnos que el Comprador disponga otra cosá Por
escrito. cl Proveedor continuará cumplicndo con sus obligrciones en

virtud del Contrato en l¡ medida que sca razonabtcmentc práctico, y
busco¡á todos los mcdios altern¡tivos de cumplimiento quc no
estuviescn af€ctados por la siluación de Fuerza Mayor cxistcnte.

33.1 El Comprado¡ podrü en cualquicr momento, efectu¡r cumbios dentro
del marco general del Conrato, mediantc orden escrits al Pmveedo
de acuerdo con l¡ Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los
siguiantes asp..ctos:

(a) planos, diseños o especific¡ciones, cusndo los Bienes quc dcban
suministranc en virtud ¿l Contrato deban se¡ fabric¡dos
cspccíficamente para el Comprador;

(b) la forma de cmbarque o de embalaje;

(c) el lugar dc entregq y/o

(d) los Senicios Conexos que deba suminisuar el Pmvccdor.

33.2 Si cualquiera de estos cambios c.ausara un aumento o disminución en

cl costo o en el ticmpo necesario para quc cl Provecdor cumpla
cualquiera de los obligaciones eo viñud del Contrsto, sc efectuorá un

ajuste equitativo al Prccio del Contrato o al Plen de Entregasr/de

Cumplimiento, o a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según

corresponda. El Proveedor deberá presentar la solicitud de ajuste de

confbrmidad con esto Cláusula, dentro de los veintiocho (2E) díos

contados a psfir de la fecha en quc éste rccib¡ la solicitud de la orden

de cambio del Comprador.

31.3 Los prccios que cobr¡rá el Proveedor por Sen'icios Conexos que

pudieran scr neces¡lios pero que no fueron incluidos en el Contrato,

deberÁn co¡rvenirse previsnente enrc los palcs, y no excederán los

prccios que el Pmveedor cobra aclualmenle a lerceros por sewicios
simila¡es.

33.4 Sujeto s Io anterior, no se introducirá ningrln combio o modificación al

Contrsto excepto medisnle un8 enmienda por escrito ejecuudo por

ambas partes.

34.1 Si en cualquie¡ momento durante la ejecucién del Cont¡ato' e

Proveedor o sus Subcontretistos encontrasen condiciones que

impidiexn la entr€gs oporluna de los Bienes o el cumplinriento de los

Sewicios Concxos de conformidad con la Cláusul¡ l3 de las CGC' el

Pmveedor informa¡á prontamente y por escrito al Comprador sobre la

demora, posible duración y causa. T¡n prcnto como sea posible

cumplimiento del Provecdor. En dicha circunstancia" smbas Panes

rstificsrán la pré[oga mediante una enmienda al Cont¡ato.

I
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(a) EI Comprador, sin pcrjuicio de otros recursos a su haber en caso

de incumplimicnto del Contralo, podrá terminar el Contrato cn

su totalidad o en pBrte mediante una comunicación de

incumplirniento por escrito al Proveedor en cualquiera de las

si guientcs ci rcunsta¡rcias :

(i) st el Proveedor no entrege pafte o ninguno de los

denro del perlodo establecido en el Contrato, o dentro

atguna prórroga otorgada por el Comprador
conformidad con la Cláusula 34 de las CCC; o

(i¡) Si el Proveedor no cumple con cualquier otra o
en vitud del Contrato: o

(iii) Si cl Proveedor, a juicio del Comprador, durantc el

proceso dc licitación o de ejecución del Conrato, ha

participado en actos de f¡aude y comlpción, según se

define en la Cláusul¿ 3 de las CGC

(b) En c¡so de que el Comprador termine el Contrato en su

totalidd o cn parte, de conformidad con la Cláusul¡ 35.1(a) de

las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones que

considerc apropiados, Bienes o Servicios Conexos similarcs a

los no suministrados o prestsdos' En estos casos, el Proveedor

deberá pagar ol Comprador los costo§ adicionales resultantes

de dicha adquisición. Sin embaryo, el Proveedor seguini

cstando obligado a completar la ejecución de aquellas

obligaciones en la medida que hubiescn quedado sin concluir.

35.? Terminación por lnsolvencia
(a) El Comprador podñi rescindir el Contrato mediante

comunic¿ción por escrilo o[ Provcedor si éste se declarase en

quiebra o en estado de insolvencis. En tal caso, la terminación
seni sin indemnización alguna para el Proveedor, siempre que

dicha termilución no perjudique o afecte algún derecho de

oc¿ión o recurso que tenga o pudiera llegar a tener

posteriormente hacia el Comprador.

35.3 Terminación por Conveniencia'

(a) El Comprador, mediante comunicoción enviada al Proveedor,

podrá term tn&r el Contrato total o p&rc ialmente, en

momento por ñazones de convenlencla- La cotnunrlCáCl on

terminación deberá indicar que la terminsción e§

conveniencia del Comprador, el alcance de la ¡erminación de

responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y

fecha de efectivided de dicha terminación.

(b) Los biencs que ya estén fabricados y listos para cmbarca¡ dcntm

de los vcintiocho (28) dÍas siguientes a al recibo por el

Proveedor de la notificación de terminación dcl

debcrán ser aceptados por el Comprador de acue¡do con

términos y precios esublecidos en el Conrato. En cusnto

rcgo de los Bienes el Comprador podrá elegir cntrc las

siguienles opciones:

(i) que se complete alguna porción y se entrcEue de acuerdo

con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(i ) que se ca¡rcele el balance restante v se pague al

una suma convenida por aquellos Bienes o

Conexos que hubiesen parcialmente completados

por los materioles rcpuestos adquiridos prevismente

el Proveedor.

por

¡0.t Ni el ComPrador el ceder total o pa¡tialmcnte

obligaciones que hubiesen

con el

del Contrato,
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con todas las formalidadcs de exportación, cualquier rcstricción de

exportación atribuible al Comprador, al pais del Comprador o al uso

de los productosrbienes, sistemas o servicios I ser pnrveídos y que

provenga de regulacioncs comerci¡les de un país proveedor de los
productos&ienes, sistemas o servicios, y que impidan que el
Proveedor cumpla con sus obligaciones contractuoles, deberán

liberar al Proveedorcs de la obligación de proveer bienes o sen'icios.
Lo anterior tendrá efecto sientpre y cuando el Licitante pueda

demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que ha

cumplido diligentemente con todas las formalidades tales como
aplicaciones para permisos, autorizaciones y licencias necesarias

para la exportación de los productos/bienes, sistemos o sen'icios de

acuerdo a los términos del Contrato. L¡ Terminación del Conttato se

hará segun conveng& al Comprador según lo estipulado en las

obligación incluida cn el Conrato cumplir

Subcláusula 35.3 37. l

37.1 No obstante3?. Restricciones r la
Exporteción



Condiciones Especiales del Contrato

Las siguientes Condiciones Especiates del Contrato (CEC) complcmentaran y/o erunendarán las

Condiciones Generales del Contrato (CCC). En caso de haber conflicto, las provisiones aquí dispuestas

prcvalecerón sobrc las de las CGC.

ol.-l

culies
ente

r.¿l

.+.,J

a,

cEc r.r(i) El pais del Comprador es: Reprlblic¡ dcl Pangury

cEc t.l0) El comprador es: Ministerio de Agriculturr y Ganrdcrla (MAG)- Dirección

Nacionrl dc Coordinrción y Administrrción de Proyectos (D[NCAP)'Proyecto
de Inserci6n r los Mcrcrdos Agrorios (PIMA)

CEC l.l(o) El Destino final del Sitio del Proyecto es: conforme se est¡blc.ce cn l¡ Sccción VI.

El significado de los términos comerciales será el es¡able¡ido en los lrtcofern s.CEC.r.2 (e)

L¿ versión de la cdición de los fncorer¡u será: 201IcEc 4.2 (b)

El idioma seni: EspañolcEc 5.r

cEc 8.1 Para noüficrcioncs, la dirección del Comprador será:

Atención: Sub UOC - DINCAP

Dirección: Nucstra Señora del Carmen No 505 esquina Soldado Desconocido -
Oficina Sub UOC - DINCAP

Ciudad: Asunción - Ba¡rio Manorá

Pals: Paraguay

Facsimile: 595 021-61 4330

Dirccción de eorreo electrónico: uocdinca@mue.gor'.pv

La ley que rige el cont¡uto sent la ley de: Repúblice dcl Parrguey.cEc 9.1

cEc 10.2 (a) Contr¡to con un Proveedor ertreniert:
CCC 10.2 (a) - Cualquier disputa, cont¡oversis o reclamo generado por o en

rclación con este Cont¡ato, o por incumplintiento, cesación, o anulación del

mismo, debcnin ser resueltos mediante arbitraje de conformidad con el

Reglamento de Arbitraje vigente de la CNUDMI.

(b) Contratos con Provcedorcs ciuded¡nos del prls del Comprador:

En el c¡so de alguna contr,oversia entrc el Comprador y el Proveedor que e§ un

ciudadano del pais del Comprador, el mecanismo formql de resolución de

conflictos será el est¡blecido por la legislación nacion¡l vigente en la República

det Paraguay sobre Mediacibn y Arbitraje, según las Reglamcntacioncs del

Centro ¿á Mediación y Arbitraje de la Cámars Paraguaya de Comercio.

importados:

scrdcbcnotros documentosde quelos documentosleDetal Embarquedc
deldelfuerafabricadosbienes palsel Proveedor pBraporproporcionodos

scra NO APLICAComprador

cEc r3.l

Los prccios de los

SERÁN ajustabtcs.

suminist¡ados Conexos§ervicios prestados NOlosBienescEc ls.l

en virtud del Contratode pago al ProveedorCGC 16.l - [,a forma Y condiciones

bicncslos productos:y/o
los bienesdede Ccntratodelcicnto) preciocicnto porpor(cicn

días60Iosdc (sesenta)dentrossdelconformidsd conrprador pagará
deNota pedidodocumentos:de losla remisióno postcriorcs

deNolo RemiriénFactura vCoordlnado¡aldirigido
laadelDeclaración

serán las
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aaerrticada por el representanle de la eilpresa y/o con aclaración de firnn) y
Certificado de Cumplimiento Tribatorio vigente (copia autenticuda por el
representante de la empresa ¡y'o con aclaracién de firma).

c§c ré.5 El plazo de pago después del cual cl Comprador deberÁ pagar interés al Pmveedor
es dc 6l dios calendario. L¡ tasa de interés que se aplicará es del 0.J ?6 po, se,nono
de alraso

cEc lt.l El monto de la Carantía deberá ser: por valor del l0% (DIEZ por ciento) del valor
tota¡ del Contrato" csta deberá presentarse en la forma de una POLIZA DE
§EGURO emitido por una Aseguradora calificsda para emitir pólizas, a salisfacción
del Comprador.

CEC T83 Si se requicrc una Garantio de Cumplimien¡o, ésta deberá prssentarse en la forma
de: POLIZA DE SEGURO, emilid¡ en Gu¡¡anies.

cEc r8.{ La Garantía de Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al
Pmveedor a más u¡da¡ veintiocho (28) dias contados a portir de la fecha dc
Cumplimiento de las obligaciones del Pmvecdor en virtud dcl Contrato, incluycndo
cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes, incluida la de reparación y
mantenimiento.

cEc 23.2 El embalaje, la identificoción y la documentación dentro y fuera de los psquetes

serán como se indica a continu¡ción:

Proyecto PIMA - Ministcrio de Agricultura y Ganrdcrfa
El Paquete conticnc: (detollar el contenido de acuerda a la especiJicación técnica y

la cantidacl de bienes incluidosl

c§c 24.r La cobertura dc seguro será según se establece en los Incoterms

CGC 25.¡ La responsabilidad por el transporte de los Bienes serú según se establece en los
Incoterms.

cEC 26.r Todas las unidsdes están sujetss a inspección en el momento de la recepción. Para
dicho contrcl el Comprador, el PIMA, designarán representsnte que verificarán la
existencis de l¡ totalidad de los EQUIPOS VARIOS, constatando que los mismos
coinciden exactomente con lo ofertado y con las Especificaciones Técnicas mínimas
establecidas en el PBC.

De ser satisfactorio el control se daró por aceptado y recibido el total de las
unidades.

cEc 26.2 Las inspeccionss y pruebas se rralizarán en los lugarcs de entrega, las direcciones y
lugares conforme Sección VI Lista de Requisitos.

cEc 27.r El valor de la liquidación por daños y pcrjuicios será: 1 % (un porciento) por
semana dc at¡aso, calculado sobre el valor del bien en mora.

Dicho monto será dircctamente descontado de la factura correspondiente.

cBc 27.1 El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: t07o

cEc 28.3 conformc la garantía estipulada en las sección vl, Especificaciones Técnicas.

cEc 28.5 El plazy' pua reparar
recibl6 el rectarno. en//

reemplazar los bienes sen{ de 7 días hábiles, de haber
caso de etraso se aplicará lo esrablecido en el CEC 27.1

o

ccc 2E.6

Á
Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con corregir los

dentro t dim htbiles
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I GOBIERNO

I NACIONAL

,W,
Páq. Lla

CoNTRATO N" ür.l /2022

Entre lo Dirección Nocionqlde Aeronáutico Civil - DINAC, domiciliodo en el Piso 20 dei edificic ciel
World Trode Center, situodo en lo Avdo. Aviodores del Choco de lo Ciudod de Asunción, Repúblico
del Poroguoy, representodo poro este ocfo por el lng. FÉtlx MASAO KANAZAwA MAKtNo,
Presidente de lo DINAC, con C.l. N' 808.323, denominodo en odelonte lo CONTRATANTE. por uno
porte, y, por lo otro, lo firmo ITCS S.A., con RUC N' 8004ó153-4 domiciliodq en Morcelino Noulz 8ó.l,
representodo poro este oclo por el Sr. CESAR ROMEO ACOSTA con C.l. No 3.298.1.l5, denominodq
en odelonte el PROVEEDOR, identifícodos en conjun'to "LAS PARTES" e, individuolmenle, "PARTE".

ocuerdon celebror el presente controto de "ADECUACION DE SALA TECNICA AISP-CGTIC"", ei cuol
estoró sujeto o los siguientes clóusulos y condiciones:

OBJETO

El presenle Controto tiene por objeto esloblecer los derechos y obligociones que osumen io
CONTRATANTE y el PROVEEDOR, con reloción o lo LICITACION POR CONCURSO DE OFERTAS N'
2812021 "ADECUACTON DE SALA TECNTCA A|SF-CGT|C"

DOCUMENTOS INTEGRANTES DEL CONTRATO

Los documentos controcluoles firmodos por los portes y que formon porte integrol del Coniro'to son
los siguientes:

l. Controto;
2. El pliego de boses y condiciones y sus odendos o modificociones;
3. Los dotos corgodos en elSICP;
4. Lo oferto delproveedor:
5. Lo resolución de odjudicoción del controto emitido por lo controtonte y su respeciivo

notificoción.

Los documenlos que formon porte del controlo deberón considerorse mutuomente explicotivos; en
coso de controdicción o discreponcio entre los mismos, lo prioridod se doró en el orden enunciodo
onteriormente.

DOCUMENTOS ADICIONALES DEL CONTRATO

:

,l

Los documenlos odícionoles del controto son: No Aplico

IDENTIFICACIóN DEL CRÉDITO PRESUPUESTARIO PARA CUBRIR EL COMPROMISO DERIVADO DEL

El crédilo presupueslorio poro cubrir el compromiso derivodo del presente controto estÓ previslo

conforme ol Certificodo de Disponibilidod Presupuestorio vinculodo ol Progromo Anuol de
Controlociones (PAC) con el lD N" 403.I50.

PROCEDIAAIENTO DE CONTRATACIóN

Elcontroto es elresultodo delprocedimiento de LICITACION POR CONCURSO DE OFERTAS N" 28/2021

convocodo por lo UOC - DINAC. Lo odiudicoción fue reolizodo segÚn Resolución de Adjudicoción No

Avdo. Mcol. López y 22 de Seliembre - 3o piso
Telef: 223.130 / 211.366 /213.033 - C.C. 1752

Asunción - Poroguoy

q'
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O?12022 de fecho 07 de Enero del 2021.

PRECIO UNITARIO Y EL IMPORTE TOTAL A PAGAR POR LOS BIENES v/o SERVICIOS.

El Monlo Totoldel presenle controto osciende o lo sumo de Gs. 500.000.000 {Guoroníes Quinientos

Millones) IVA incluido.

El proveedor se compromete o proveer los bienes o lo controtonte y o subsonor los defectos de

éstos de conformidod o los disposiciones delcontroto'

Lo controlonte se compromete o pogor ol proveedor como conlroportido del suministro de los

bienes y servicios y lo subsonoción de sus defectos. el precio del controto o lqs sumos que resulien

pogoderos de conformidod con lo dispuesto en los Condiciones Controctuoles'

Avdo. Mcol. López y 22 de Setiembre - 3o piso
Telef: 223.1 30 / 211.366 / 2'13.033 - C.C- 1752

Asunción - Poroguoy

abrie

?

P

Item
Código de
Catalogo

Descripción
Unidad de

Med¡da
Cantldad M¡rca Procedencia

Preclo
Unitario

Preeio Total

Evento
1 VCP CHINA

110.000.000 110.000.000
1

26111601
002 Grupo Generador Un¡dad

CHINA
25.000.000 25.000.000

7
40101701-

990 Cl¡mat¡zac¡ón de Sala Técnica Unidad Evento
1 VCP

Unidad Evento 4 VCP CHINA s.000.000 20.000.0002.L Provisión de A.A. tipo 5plit.

VCP CHINA 1.250.000 5.000.0002,2 Montaie v ouesta en marcha. Unidad Evento
4

150.000.000Evento
10 SOPHOS

REINO

UNIDO 15.000,000
3

43222501-
001 Firewall/ Equipo de Borde Unidad

5 RUCKUS EEUU

7.000.000 35.000.000

4
43201410-

9999
Switch Tipo 1 Un¡dad Evento

PARAGUAY
40_o00.000 40.c00.000Cableado Estructurado Unidad Evento

1 ITCS5
72LO2701-

9992

tTcs PARAGUAY

140.000.000 140.000.000
Unidad de

Med¡da Global Evento

15
72102801-

001 Adecuaciones civ¡les y

eléctricas

90.000 9.000.000Evento
100 rTcs PARAGUAY5.1

Mochetas y revoques.

Metros
Cuadrados

13.000.000 13.C00.000Evento
I ITCS PARAGUAY6.2 Provisión / Instalac¡ón /

Montaje de conductos. Unidad

15.000.000
L tTcs PARAGUAY

15.000.000
Prov¡sión / lnstalac¡ón /
Monta¡e de placas. Un¡dad Evento6.3

140.000 2.800.0c0Eveñto

20 tTc5 PARAGUAY
Provisión / lnstalac¡ón /
Monta¡e de Piso Linóleo Ant¡-

Estático.

Metros
Cuadrados

6.4

rTcs PARAGUAY
70.000 4.200.000

Metros
Cuadrados Evento

606.5
Provisión y aplicación de
p¡ntura.

45.000.000

1, rTcS PARAGUAY

45.000.000Unidad Evento

6.6 Provisión / lnstalación /
Montaje eléctrica.

23.000.000
rTCS PARAGUAY

23.000.000Un¡dad Evento
IRemodelación / Readecuación

de cableado estructurado.
6.7

28.0C0.000

500.000.000

I - ,-'"n*
ITrabajos prel¡m¡nares y

ieza de obra.,:

G
es
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Presentacion

28.O00.OOO
PARAGUAY

Unidad
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VIGENCIA DEL CONTRATO

Este controto tendró de vigencio hosto el cumplimientos lotolde sus obligociones

PLAZO. LUGAR Y CONDICIONES DE LA PROVISIóN DE BIENES

Los bienes y/o servicios deberón ser enlregodos y/o prestodos dentro de los plozos esfoblecidos en
el Cronogromo de Entregos delpliego de boses.

ADMINTSTRACIóN DEt CONTRATO

Lo odmínistroción del controto estoró o corgo de los fiscoles designodos poro el efecto.

FORMA Y TÉRMINOS PARA GARANTIZAR Et CUMPLIMIENTO DEt CONTRATO

Lo gorontío poro el fiel cumplimiento del controto se regiró por lo estoblecido en los Condiciones
Controctuoles,lo cuolse presenioró o mós tordor dentro de los 10 (dÍos) colendorios siguientes o lc
firmo delcontroto.

CONSTANCIA DE PRESENTACIóN DE DECTARACIóN JURADA

El odjudicodo deberó en el plozo de quince {15) díos colendorio desde lo firmq del presenie
controto, presentor onte el odministrodor de controto, lo constoncio o constoncios de presenioción
de lo Decloroción Jurodo de bienes y rentos, ocfivos y posivos onte lo Controlorío Generol de lo
Repúblico, de todos los sujetos obligodos en el morco de lo Ley N' ó355/19.

En el mismo plozo inciicodo en el pórrofo onterior, se deberó remítir o lo convoconte lo octuollzoción
de lo mencionodo decloroción jurodo, uno vez finolizodo lo ejecución del presenle controlo.

MULTAS

Los mullos y otros penolidodes que rigen en el presente controto serón oplicodos conforme con lo
esloblecido en los Condiciones Controctuoles. Superodo elmonto equivolente o lo Gorontío de Fiel

Cümplimiento de Controto, lo controtonle podró oplicor el procedimiento cie rescisión de controtos4+i¡, r í
de conformidod ol Artículo 59 inc. c) de lo Ley N" 2.05112003 "De Controtociones Públicos", coso.-¡t¡|/

Lo rescisión del controto o lo oplicoción de multos por encimo del porcentoje de lo Gorontío cje
Cumplimiento del Conlroto deberó comunicorse o lo DNCP o los fines previstos en el ortículo 72 de
lo Ley No 2051/2003 "De Controiociones Públicos", modificodo por Ley No ó71 612021.

CAUSALES Y PROCEDIMIENTO PARA SUSPENDER. TERMINAR O RESCINDIR

Los cousoles y el procedimiento poro suspender temporolmente, dor por terminodo en formc
onticipodo o rescindirel conlroto. son los estoblecidos en lo Ley No 2.051/03. y en los Concjiciones
Controcluoles de este pliego de boses y condiciones.

Avdo. Mcol. López y 22 de Seliembre - 3o piso
Telef: 223.130 / 2'11.366 / 213.033 - C.C.1752
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Asunción - Poroguoy
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Cuolquier diferencio que surjo duronte lo ejecución de los conlrotos se dirimiró conforme los reglos
estoblecidos en lo legisloción oplicoble y en los Condiciones Controcluoles.

lxumcróN or l.l ¡o.tuolctcró¡r

Si lo Dirección Nocionol de Conlrotociones Públicos resolviero onulor lo odjudicoción de lo
controtoción debido o lo procedencio de uno protesto o invesligoción instourodo en contro det
procedimiento, y sidicho nulidod ofectoro qlconlroto yo suscriio entre LAS PARTES, el controto o lc
porle del mismo que seo ofectodo por lo nulidod quedoró outomóficomente sin efecto, de pleno
derecho. o porlir de lo comunicoción oficiol reolizodo por lo DNCP, debiendo osumir LAS PARTES los
responsobilidodes y obligociones derivodos de lo ejecutodo del controto.

suscRrPctóN

EN TESTIMONIO de conformidod se suscriben 3 {tres) ejemplores de un misrno fenor y o un solo efeclo
en lo Ciudod de Asunción, Repúblico del Poroguoy ol dío ü t mes l-:ú-j¡ ¡r,- ¡ y año 2022.

I
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Avdo. Mcol. López y 22 de §etiembre - 3o piso
Ielef: 223.1 30 / 211.366 / 213.033 - C.C. 1752
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CONTRATO N. f¿j tZ02g

CONTRATACIÓN POR LICITACION PUBLICA NACIONAL SBE N" O2I2O23
..ADQUISICIÓN E IMPLEMENTACIÓN DE EQUIPAM¡ENTO DE NETWORKING PARA
DATACENTER DEL SNPP'' - ID NO 428.230.

ENtrE SERVICIO NACIONAL DE PROMOCIÓN PROFESIONAL SNPP, dOMiCiIiAdA EN MOIAS

López N' 480 ei Tte. Cirilo Gill, de la ciudad de Asunción, Capitalde ia República del Paraguay,
representado para este acto por el Director General ABG. JOSE COGLIOLO. con Cédula de

ldentidad N" 2.2'17.633. nombrada por Decreto de la Presrdencia de la República No 50i23, de

fecha 17 de agosto de 2023, denominada en adelante la CONTRATANTE, por una parte, y, por la

otra, la firma ITCS S.A; con RUC N' 80046953-4, domiciliada en Marcelino Hourz 865 c/Sgto.
Gauto, de la ciudad de Asunción; Departamento CENTRAL, República del Paraguay,
representada para este acto por el Señor CESAR ACOSTA, con Cédula de ldentidad No

3.298.115, denominada en adelante ei proveedor, identificadas en conjunto como "LAS PARTES"

e, individualmente, "PARTE'. acuerdan celebrar el presente el presente Contrato para la
"ADQUISICIÓN E IMPLEMENTACION DE EQUIPAMIENTO DE NETWORKING PARA

DATACENTER DEL SNPP'. el cual estará sujeto a las siguientes cláusulas y condicrones:

1. OBJETO

La presente contratación se refiere al procedimiento de LICITACIÓN PUBLICA NACIONAL SBE

No wna23 .ADQUISICIÓN E IMPLEMENTACIÓN DE EOUIPAMIENTO DE

NETWORKING PARA DATACENTER DEL SNPP" - lD No 428,230, que serán suministrados

por el proveedor y cumplirá con las Especificaciones Técnicas detalladas en el programa de

§umlnrstros del Pliego de Bases y Condiciones y en la Planilla de Precios.

DOCUMENTOS I GRAN DEL CON TO

Los documentos contractuales firmados por las partes y que forman parte integral del contrato son

los siguientes:

(a)Contrato;
ü)'ft pt¡"go de Bases y Condiciones Y 

sus adendas o modificaciones;

c) Las instruccionei á oterente (rAo) y ras condiciones Generares det contrato (cGC)

plOticaOas en el Portal de Contrataciones Públicas'

d) Los datos cargados en el SICP;

e) La oferta del Proveedor;
f) La resolución Oe ,OirOi"ación del contrato emitida por la contratante y su respectiva

notificaciÓn.

Los documentos que forman parte del contrato deberán

..t. J" .o^tradicción o discrepancia entre los mismos'

anteriormente.

considerarse mutuamente explicativos: en

la prioridad se dará en el orden enunciado

-'i¡4
-*qffir
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3. DOCUMENTOS A§ICIONALES DEL CONTRATO

Los documentos adicionales del contrato son: GARANTIAS

4. IDENTIFICACIÓN DEL CRÉD ITO PRESUPUESTARIO PARA CU R EL COMPROMISO

DERIVADO DEL CONTRATO

El crédito presupuestar¡o para cubrir el compromiso derivado del presente contrato está prev¡slo

conforme al Certificado de Disponibilidad Presupuestaria vinculado al Programa Anual de

Contrataciones (PAC) con el lD N" 428.230.

5. PROCEDIMIENTO CONTRATACIÓN

El contrato es et resultado del procedimiento de LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL SBE N'

02/2023 "ADQUISICIÓN E IMPLEMENTACIÓN DE EQUIPAMIENTO DE NETWORKING

PARA DATACENTER DEL SNPP' - lD No 428.230. La adjudicacién fue realizada según acto

administrativo RESOLUCION SNPP N" 1043123.

6. PRECIO UNIT Y EL ¡MPORTE TOTAL A PAGAR POR LOS BIENES SERVICIOS.

ALLIED
TETESIS

! TNDOHESIA i ?8': 351.000 762 7C3

337 39! 08§

1¿¿ ',:05 ¡UC

SOPHOS

SOPHOS
nflN0
UNIDO

REINO
UNIDOuNroao i uNloAo 2C e^oH^q 6.8ii3 C00

El monto total del presente contrato asciende a la suma de Guaranies mil seiscientos veintitrés
millones trescientos sesenta mil (G. 1.623.360.000), IVA incluido.

El proveedor se compromete a proveer los Bienes a la Contratante y a subsanar los defectos de

éstos de conformidad a las disposiciones del Contrato.

Puntc de a§aeso
rnatámbrico - (

Punic de acceso
rm¡ámbrlcc )

La Contratante se compromete a pagar al Proveedor como rapartida del suministro de los

del Contrato o las sumas que

6cner¡l

bienes y servicios y la subsanación de sus defectos,

resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en
el Pre

rTcs §,A

PRECO
foTAtt¡Anca PFOCÉDENCI

A
PRECIO UNIfARIO

irvA rNcLUroo)
UHIOAO

DE
táEcloa

PRESENTACIÓN CANfIDADcoorco DE
cAfALo60

oEscRlPcróH D€L
BIENtfE[,

Switch de core " i
Swilah core )

UNIDAD i UNIDAD

UNIDAO

?724P - i S'rf:cn
10,'1000 ¡vib 24

ds Acaesc

432014 i 0-
UUJ

{32C1410.
9997

¿32?254't
001

Equipo dÉ
seg¡Jridad da reC

- ( Eq,ripo de
ssouridad de .ed

Je lire*aii ;

DAO UNIOAO

¿
43222ü,40.

001

24? 40a a]üt242 4O0 AA0SOPHOS
REINO
UNIOO

S¡slema d8
Gestiói - {

Srslerr-ra ¿Je

§ésiié,: de
eeuipos de

sincrcnl¿ació¡ )

UNIOADUNIDAD43201 550.
9SB

1.6?3.360.000TOTAL:
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7. VIGENCIA DE L CONTRATO

Este contrato tendrá de vigencia hasta el cumplimiento totalde las obligaciones

8 PLAZO. LUGAR Y CONDICIONES DE LA PROVISIÓN DE BIENES

Los bienes deben ser entregados dentro de los plazos establecidos en el Cronograma de

Entregas del Pliego de Bases y Condiciones.

I ADMINISTRACIO DEL CONTRATO

La administración del contrato estará a cargo de. DIRECTOR DE LA DIRECCIÓN DE

TECNOLOGIA DE LA INFORMACIÓN.

10, FoRMA Y TÉRMINo§ PARA GARANTIZAR EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO

La garantía para el fiel cumplimiento del contrato se regirá por lo establecido en las Condiciones

Contractuales. la cual se presentará a más tardar dentro de los 10 (dias) calendarios siguientes a

la firma del contrato

11. MULTA§

Las multas y otras penalidades que rigen en el presente contrato serán aplicadas conforme con lo

establecido-en el piiego de bases y condiciones. Superado el monto equivalente a la Garantía de

Fiei Cumplimiento dá Contrato, la contratante podrá aplicar el procedimiento de rescisión de

contratos de conformidad alArtículo 59 inc. c) de la Ley N' 2.051103 "De Contrataciones Públicas"'

caso contrario deberá seguir aplicando el monto de las multas que correspondan.

La rescisión del contrato o la aplicación de multas por encima del porcentaje de la Garantía de

Cumplimiento del Contrato deberá comunicarse ala DNCP a los fines previstos en el artículo 72

de la Ley N' 2051/03 "De Contrataciones Públicas'', modificado por Ley N" 671Ü2421.

Y PROCEDI IENTO PARA S PENDER TEM ENTE. POR12.
TERMI

CAUSA
DO ANTICIP MENTE O NDIR EL CO ATO

Las causales y el procedimiento para suspender temporalmente, dar por terminado en forma

anticipada o iescindir el contrato, son las eslablecidas en la Ley N" 2Ail12O03 y en las

condiciones contractuales del presente pliego de bases y condlciones.

13. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

Cualquier diferencia que surja durante la ejecución del contrato se dirimirá conforme a las reglas

establecidas en la legislación aplicable y en las condiciones contractuales.

14. ANU DE LA ADJU cAcrÓN

Si la Dirección Nacional de Contrataciones Públicas ra anular la adjudicaciÓn de la

Contratación debido a la procedencia de una protesta o acion instaurada en contra del

procedimiento, y sr dicha nulidad afectara al contrato ya enlre LAS PARTES. el Contrato o

rte del mismo que sea afectada por la nulidad, q s¡n efecto dela pa

CS
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derecho. a partir de la comunicación oficial rcalizada por la DNCP, debiendo asumir LAS PARTES

las responsabilidades y obligaciones derivadas de lo ejecutado del contrato.

1s. suscRrPCrqN

EN TESTIMONIO de conformidad se suscriben 2 (dos) ejemplares de un mismo tenor y a un solo

efecto en la Ciudad de Asunción. Capital de la República del Paraguay al dia ; i del mes de

setiembre del año 2423.-

ACOSTA LO

Cédula ldentidad No 3.298."1 1 5 RAL
DE PROMOCIÓN

ONAL

G¿l

S.A.

ITCS S.A
RUC N" 80046953-4
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